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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada
Pacific Region
401 - 1230 Government Street
Victoria, B.C.
V8W 3X4
Bid Fax: (250) 363-3344

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2019-01-29

Fuseau horaire
Pacific Standard Time
PST

Specified Herein - Précisé dans les présentes

Destination: Other-Autre: 

FAX No. - N° de FAX

(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services Canada - Pacific
Region
401 - 1230 Government Street
Victoria, B. C.
V8W 3X4

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
HMCSTV Tuna - Mise à niveau et répa
Solicitation No. - N° de l'invitation

W0103-198129/A

Client Reference No. - N° de référence du client

W0103-198129
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$XLV-242-7673

File No. - N° de dossier

XLV-8-41203 (242)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Szczesniak, Michal

Telephone No. - N° de téléphone

(250) 507-0647 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

xlv242
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2019-01-23
Date 

003
Amendment No. - N° modif.
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MODIFICATION No 003 À L’INVITATION À SOUMISSIONNER 
 
La présente modification vise à apporter la modification suivante à la demande de soumissions : 
 
Modification 004 
 
À Partie 6 (Exigences relatives à la sécurité, exigences financières et autres exigences), 
 
Insérer le texte suivant :  
 
« 6.3  Indemnisation des accidents du travail - Lettre d’attestation de régularité avant attribution du contrat  
 
Il est obligatoire que le compte du soumissionnaire auprès de la Commission des accidents du travail provinciale 
concernée soit en règle.  
 
Avant l’attribution du contrat et dans un délai de 48 heures ouvrables à compter de la date de réception d’un avis 
écrit de l’autorité contractante, le soumissionnaire doit présenter un certificat ou une lettre d’attestation de 
régularité délivrée par la Commission des accidents du travail concernée. Le défaut de fournir ce document rendra 
la soumission irrecevable.  
 
6.4  Protection de l’environnement avant attribution du contrat 
 
Dans un délai de cinq (5) jours ouvrables à compter de la date de réception d’un avis écrit de l’autorité 
contractante, le soumissionnaire doit présenter les détails de ses plans d’intervention d’urgence 
environnementale, des procédures de gestion des déchets et / ou de formation environnementale formelle 
entreprise par ses salariés. En outre, le soumissionnaire doit soumettre des échantillons de ses processus et 
procédures relatives à l’achèvement des travaux.  
 
6.5  Installations de carénage avant attribution du contrat  
 
Avant l’attribution du contrat, le soumissionnaire pourra être appelé à démontrer à la satisfaction du Canada que 
la capacité certifiée de leur installation de carénage (désigne tout moyen utilisé pour retirer le navire de l’eau) est 
appropriée au chargement prévu, conformément aux plans connexes de carénage et à d’autres documents.  
 
Le soumissionnaire sera avisé par écrit et disposera d’une période raisonnable pour fournir des dessins détaillés 
de distribution de la charge et de la stabilité des blocs, ainsi que les calculs nécessaires pour démontrer clairement 
le caractère adéquat des installations de carénage proposées.  
 
Avant l’attribution du contrat et dans les 48 heures suivant la réception d’un avis écrit de l’autorité contractante, 
le soumissionnaire doit fournir une attestation courante (s’il n’y a pas de date sur le certificat, celui-ci doit avoir 
été émis au cours des deux dernières années) et valide de la capacité et de l’état des installations de carénage 
devant être utilisées pour les travaux.  
 
Bien qu’une installation de carénage puisse avoir une capacité totale supérieure à celle du navire à radouber, la 
distribution du poids du navire peut entraîner une surcharge pour les blocs. En outre, bien que les dimensions 
physiques d’une installation de carénage puissent porter à croire qu’elles pourraient accueillir un navire 
déterminé, d’autres limitations comme l’espace des rails sur des bers roulants, des jetées en béton ou des 
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contreforts adjacents au bassin, pourraient empêcher l’installation d’être considérée comme un emplacement 
possible de carénage. ». 

 
 
Modification 005 
 
À Partie 7 (Clauses du contrat subséquent), 
 
Insérer le texte suivant : 
 
« 7.18  Indemnisation des accidents du travail 
 
L'entrepreneur doit maintenir son compte en règle auprès de la Commission des accidents du travail de la 
province ou du territoire concerné pour la durée du contrat. ». 

 

 
 

TOUTES LES AUTRES INSTRUCTIONS ET MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


